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 Předmluva. 

Technické podmínky specifikují hlavní technické parametry klimatizačních jednotek řady EK-BOX. Jsou platné pro 
projektování, objednávání, konstrukci,  výrobu, montáž, provoz, údržbu a likvidaci.  Zahrnují  instrukce,  při jejichž 
dodržení výrobce garantuje dlouhodobou a  spolehlivou funkčnost výrobku. Navrhovaní a výroba jednotek probíhá 
dle platných ČSN a EU norem.

1.   Určení a pracovní podmínky.

1.1. Standardní jednotky jsou určeny pro dopravu a úpravu vzduchu v nízkotlakých a vysokotlakých systémech 
klimatizací vnitřních prostorů  bez nebezpečí výbuchu.     Mohou být  umístěny v prostředí  s    teplotou    okolí 

             - 20°C až +40°C.
1.2. Elektrický rozváděč a elektrická instalace je ve standardním provedení s krytím IP54.
1.3. Řídící systém smí být provozován jen při teplotách okolí v rozmezí +5°C až +35°C v opačném případě je 

třeba zadat požadavek na temperaci nebo ventilaci rozváděče.
1.4. Jednotky určené k postavení na zem musí být umístěny na pevnou vodorovnou podlahu. Umísťují se volně 

bez kotvení. 
1.5. Závěsy jednotek určených k zavěšení musí být kotveny do pevné konstrukce.
1.6. Podle typu a velikosti jednotek musí být zajištěny boční odstupy od jiných předmětů. Tyto jsou uvedeny 

v pokynech pro montáž.

2.   Popis provedení.

1.7. Provedení jednotek včetně výkonových parametrů specifikuje zadavatel zadávacím listem (Příloha č.1). 
Může být horizontální, vertikální, levé, pravé (v závislosti na směru proudění vzduchu), kompaktní, sestavné, 
podstropní, vnitřní, venkovní apod. Navrhování se provádí dle ČSN 12 7010.

1.7.1. Kompaktní jednotka se skládá z jedné společné skříně, do níž jsou vestavěny jednotlivé komory, které 
jsou vybaveny prvky nebo agregáty na úpravu a dopravu vzduchu.

1.7.2. Sestavná jednotka se skládá z více pevně smontovaných skříní, do nichž je vestavěna jedna nebo 
více komor, vybavených prvky nebo agregáty na úpravu a dopravu vzduchu.
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1.8. Sací a výtlačné otvory jednotky jsou opatřeny pružnými nástavci, které jsou ukončeny lištovými přírubami dle 
ČSN 12 0505 pro připojení na potrubní rozvod.

1.9. Rozváděč elektroinstalace jednotky, vývody výměníků, kontrolní otvory a armatury se standardně umísťují na 
obslužné straně jednotky, která může být vpravo nebo vlevo od směru proudění vzduchu.

1.10. Elektroinstalace a rozváděč se vyrábějí dle zadání. U rozváděče je možno dodat dveře pravé, levé, provedení 
kompaktní, kde je rozváděč smontován s jednotkou, nebo oddělené, dále nerezové, s vyšším krytím, do 
vyšších i nižších teplot s temperováním, ventilací, apod.

3.   Konstrukce.

1.11. Skříně  jednotek  jsou  sestaveny  z koutových  uzavřených  hliníkových  profilů  s plochami  na  těsnění 
obvodových panelů.  Profily jsou spojeny hliníkovými rohovníky.  Spojení  je  provedeno nalisováním a je 
zajištěno proti uvolnění. 

1.12. Střední profily rozdělují stěnu na dvě plochy a umožňují tak rámovat otvory a upínat vnitřní vestavby.
1.13. Plášť  skříně  tvoří  demontovatelné  panely,  které  jsou  vyrobeny ze speciálního  sendvičového materiálu, 

složeného ze dvou pozinkovaných plechů, mezi nimiž je výplň z ekologicky nezávadné  a nehořlavé izolační 
PUR pěny. Tloušťka panelů je 25 mm  jak pro vnitřní tak i  venkovní provedení. Ochranná vrstva zinkového 
povlaku plechového opláštění je minimálně 275 g/m².

1.14. Hrany panelů jsou opatřeny „U“ profily z PVC, které zabraňují vzniku tepelných a zvukových mostů a zajišťují, 
že obvodové řezné plochy panelů nejsou vystaveny nežádoucím vlivům prostředí. 

1.15. Pevné panely jsou přišroubovány z vnější strany jednotky. Hlavy šroubů jsou opatřeny plastovými záslepkami. 
Celek tak tvoří pevnou tepelně i zvukově izolovanou konstrukci.

1.16. Servisní  panely  (přístupy  k ventilátorům,  chladícímu  okruhu,  filtrům,  atd.)  jsou  opatřeny   uzávěry 
s možností otevření pomocí nástroje nebo klíče.

1.17. Pro vizuální kontrolu jsou ventilátorové  komory vybaveny kontrolními otvory s dvojitým zasklením.
1.18. Agregát  „ventilátor  –  elektromotor“ s převodem  klínovými  řemeny  je  uložen  na  společném  rámu  ze 

speciálních profilů. Od konstrukce jednotky je odpružen pryžovými silentbloky.   Výtlak ventilátorů a stěna 
jednotky jsou propojeny pružnou vložkou.

1.19. Dno jednotky pod částmi, kde je nebezpečí vzniku kondenzátu, tvoří vodotěsná nerezová vana. Odvod 
kondenzátu umožňuje odpadní trubka, napojená přes sifon a vyvedená pod jednotku.

1.20. V jednotkách s kompresorem  chlazení typu  Scroll   je zabudován kompletní chladící okruh, jehož hlavní 
komponenty tvoří hermetický kompresor, kondenzátor, výparník, regulační a ovládací prvky. Chladící okruh 
v souladu s ČSN 14 0646 je propojen měděným potrubím a  plněn ekologicky vhodným chladivem R407C, 
patřícím k neregulovaným látkám.

4.   Elektroinstalace, řízení a regulace.

1.21. Elektroinstalace a systém řízení  a  regulace je  součástí  nabídky jednotek.  Jeho  konfiguraci,  rozsah a 
vlastnosti určuje zadavatel na základě informace o řízení a regulací jednotek, resp. po konzultací s výrobcem.

1.22. Elektrická  výzbroj a periférie řízení jsou umístěny uvnitř i vně jednotky. Propojení je provedeno ohebnými 
kabely vedenými v PH trubkách. Rozvody k elektrickým ohřívákům jsou provedeny kabely se speciální izolací 
s vysokou tepelnou odolností.

1.23. Dodávaný regulační  systém spočívá  v snímání  hodnot a  řízení  všech  požadovaných funkcí  regulátoru 
s možností komunikace s nadřazeným systémem. 
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1.24. Dodávky jednotek s regulací obsahují: 
1.24.1. rozváděč (skříňku) elektroinstalace s potřebným jištěním všech agregátů a zařízení jednotky, hlavní 

vypínač a dle rozsahu kontrolky funkce a poruch,
1.24.2. všechny snímače, termostaty a komponenty zajišťující chod jednotky,
1.24.3. všechny prvky zajišťující  bezpečnost  provozu a ochranu zařízení  (např.  protimrazová ochrana u 

jednotek s vodními výměníky nebo termostat přehřátí u jednotek s elektrickým ohřevem),
1.24.4. program  (SW) regulátoru  pro řízení technologie,
1.24.5. úplně provedenou elektroinstalaci. 

1.25. Dodávky kompaktních jednotek obsahují úplně provedenou a přezkoušenou kabeláž, veškeré silové rozvody, 
instalaci a propojení prvků řízení a zabezpečení. Z přepravních nebo montážních důvodů mohou být některé 
prvky  demontovány nebo odpojeny. V takovém případě jsou vodiče označeny názvem přístroje a příslušné 
svorky nebo je použito nezáměnných konektorů.

1.26. U sestavných jednotek může být elektroinstalace dle dohody dokompletována přímo na stavbě.
1.27. Jednotka je dodávána přezkoušená, s nastavenými základními parametry a hodnotami pro jednotlivé prvky. 
1.28. Součástí  dodávky  všech  jednotek  s vodním  ohřevem  i  chlazením  může  být  dle  požadavku  regulační 

armatura (ventil) s elektrickým servopohonem, popř. i čerpadlo v okruhu výměníku.
1.29. Libovolnou jednotku z typové řady EK-BOX, mimo  jednotky  s kompresorem chlazení, je možno dodat 

v provedení  bez vybavení pro řízení a regulaci. Dodávky jednotek bez regulace mohou obsahovat:
1.29.1. instalaci a propojení periférií dodaných výrobcem dle projektu jednotky. Propojení je provedeno do 

svorkovací skříňky umístěné vně jednotky,
1.29.2. kabelové propojení motorů a servisního vypínače vně jednotky, 
1.29.3. plastovou přírubou v určeném místě pro budoucí snadnou montáž vývodek pro kabely.

1.30. Součástí dodávky jednotek bez regulace není revizní zpráva elektroinstalace.

5.   Označení výrobku.

1.31. Každá funkční jednotka je opatřena štítkem, kde jsou uvedeny následující údaje a parametry:
1.31.1. označení výrobce,
1.31.2. typ jednotky, 
1.31.3. měsíc a rok výroby,
1.31.4. jmenovitý objemový průtok vzduchu pro funkci zařízení (m³/h) a externí celkový tlak (Pa),
1.31.5. soustava napětí, jmenovité pracovní napětí (V),  max. elektrický proud (A) a stupeň krytí podle  ČSN 

EN 60034-5, 
1.31.6. jmenovitý chladící  a  topný výkon  (kW),
1.31.7. použité chladivo, hmotnost náplně chladiva v zařízení (kg) a nejvyšší pracovní přetlaky chladiva (bar) u 

jednotek  s kompresorem  chlazení,
1.31.8. celková hmotnost jednotky (kg), 

1.32. Štítky elektromotorů, kompresoru a periférií řízení a regulace jsou přístupné po otevření panelů jednotky. 
Každý ventilátor má vlastní štítek uvnitř komory jednotky.

1.33. Štítek  rozváděče,  pokud  je  v odděleném provedení  od  jednotky,  je  na vnitřní  straně  dveří  rozváděče, 
přístupný po jejich otevření.

6.   Bezpečnost.

1.34. Ventilátory jednotky je zakázáno spouštět nebo provozovat při odkrytých panelech.
1.35. Chladící okruh je zakázáno spouštět při odstavených ventilátorech.
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1.36. Elektrorozvaděč jednotky s kompresorem  chlazení musí být trvale pod napětím. Jen za tohoto stavu je trvale 
vyhřívána skříň kompresoru a chladící okruh je udržován v provozuschopném stavu.

1.37. Elektroinstalaci (připojení jednotky na elektrorozvodnou síť) musí provádět odborná firma tak, aby vyhovovala 
požadavkům  norem: ČSN 343205 a souvisejících, ČSN 33 2000-4-41 (5-54), ochrana před nebezpečným 
dotykovým napětím a ČSN 341390, ochrana před bleskem.

1.38. Při  vypouštění  výměníků  musí  být  teplota vody nižší  než 60°C.  Připojovací  potrubí  ohřívače musí  být 
izolované tak, aby povrchová teplota byla nižší než 60°C.

1.39. Před zahájením servisních prací na ventilátorovém dílu se musí elektrický přívod bezpodmínečně vypnout, 
např. jističem, hlavním vypínačem a pod. (odstavení např. jen řídící jednotkou není přípustné), a provést 
taková opatření, která zabrání neúmyslnému zapnutí zařízení v průběhu servisní operace. 

1.40. Zařízení se nesmí provozovat, pokud není pevně spojeno se soustavou VZT potrubí.

7.   Výstupní kontrola, zkoušky a dokumentace.

1.41. Každá vyrobená jednotka je podrobena zkoušce zahrnující: 
1.41.1. kontrolu shodnosti provedení s dokumentací, normami a schválenými typy,
1.41.2. komplexní kontrolu funkčnosti jednotky a řídícího systému,
1.41.3. revizi elektrické instalace jednotky,  je-li elektrická instalace součástí dodávky.

1.42. Pro odběratele se vydává: 
1.42.1. osvědčení o jakosti a kompletnosti výrobku, 
1.42.2. zpráva o revizi elektrického zařízení, je-li elektrická instalace  součástí dodávky,
             montážní a provozní předpisy, které jsou součástí těchto technických podmínek, 
1.42.3. návod na obsluhu řídícího systému,
1.42.4. prohlášení o shodě na jednotku a rozváděč nn dle zákonu č. 22/1994 Sb.,
1.42.5. schéma  elektrické instalace.

8.   Manipulace, skladování, balení a dodávání.

1.43. Jednotky, resp. expediční díly jsou standardně zabalené do PE fólie upevněné stahovací páskou.
1.44. Při manipulaci s jednotlivými díly nebo kompaktní jednotkou je možné jednotku a její díly zdvihat pouze za 

spodní rám. Na ložné ploše dopravního prostředku musí být jednotka a její díly dostatečně zajištěny proti  
posunutí a převrhnutí. Při nakládání a vykládání se vyžaduje opatrná manipulace.  POZOR! Při dopravě a 
manipulaci jednotek s kompresorem  chlazení  musí být jednotka v pracovní poloze označené šipkami na 
balení. Jednotku NEKLOPIT! 

1.45. Při zvedání na lanech je nutné provlečení lan pod spodní rám a vyvážení jednotky. POZOR na trubku odpadu 
kondenzátu. Lana nad jednotkou musí být rozepřena tak, aby jednotku nestlačila. Rozpěrky mohou být 
vytvořené též jako latění na hranách jednotky.

1.46. Jednotky se uskladňují podle druhu obalu s ohledem na požadavky ČSN EN 60721-3-1.
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9.   Záruka.

1.47. V rámci záruky odpovídá výrobce za vady použitých materiálů a komponentů. Za funkci a vlastnosti výrobku 
odpovídá  v rozsahu  těchto  technických  podmínek,  odsouhlaseného  zadávacího  listu,  případně  dalších 
podmínek zvlášť sjednaných ve smlouvě.

1.48. Záruční doba je standardně 12 měsíců od uvedení do provozu, nejdéle 18 měsíců od vyskladnění.
1.49. Prodlouženou záruční dobu je možné ve smlouvě sjednat za příplatek.   
1.50. Při uplatnění záruky je nutno předložit protokol o zaregulování a písemný doklad o zaškolení uživatele a 

uvedení jednotky do provozu (odst. 11.6.  a 11.7.).

10. Montáž.

1.51. Před zahájením montáže je třeba zkontrolovat:
1.51.1. kompletnost dodávky,
1.51.2. neporušenost dopravou a skladováním,
1.51.3. otáčivost ventilátorového agregátu (ručně) a napnutí klínových řemenů,
1.51.4. pohyblivost klapek,
1.51.5. stavební připravenost,
1.51.6. parametry napěťové soustavy,
1.51.7. tlak a teplotu topných médií (u vodního ohřívače).

1.52. Všechny případné zjištěné závady je nutno bezpodmínečně před montáží odstranit.
1.53. Jednotky je možno volně uložit na vodorovný podklad (podlahu, podestu), nevyžadují kotvení, ale doporučuje 

se jednotku podložit pásem rýhované pryže pro kompenzaci drobných nerovností podkladu. Rovinnost a 
vodorovnost podkladu je jednou z podmínek správné funkce jednotky.

1.54. Jednotky určené k zavěšení pod strop se zavěšují pouze na závěsy (úchyty), které jsou součástí jednotky. 
Spojení úchytů se stropní konstrukcí se provede pozinkovanými tyčemi M8 nebo M10 podle otvoru závěsu do 
ocelové kotvy. Závitové tyče a kotvy do stavebních konstrukcí nejsou součástí dodávky jednotek.

1.55. Spojení  jednotlivých  komor  u  sestavných  jednotek  se  smí  provést  jen  k tomu  dodanými  speciálními 
spojovacími prvky. Dosedací plochy jednotlivých komor se opatří samolepícím těsněním na jedné straně. Po 
nalepení těsnění se komory a potrubí sešroubují. Spojovací a těsnící materiál pro spojení komor je součástí 
jednotky a je vložen ve ventilátorové komoře.

1.56. Připojení vzduchotechnického potrubí k pružným nástavcům jednotky se musí provést tak, aby je potrubí 
svou hmotností nezatěžovalo a nedeformovalo. 

1.57. Potrubí musí být vodivě pospojeno s jednotkou. Jednotlivé potrubní díly musí být spojeny šroubovými spoji 
opatřenými vějířovými podložkami.

1.58. Dilatační síly a hmotnost armatur přivádějících médium do výměníku nesmí zatěžovat jednotku. 
1.59. Při napojování armatur na vodní výměník je nutno použít protiklíče.
1.60. Při půdorysném usazení jednotky musí být zajištěny boční odstupy od jiných předmětů na obslužné straně 

minimálně 1,2 x šířky jednotky, z ostatních stran minimálně 0,7 m. 
1.61. Veškeré přípojky ÚT, elektro, MaR, případně jiné konstrukce nesmějí bránit plnému otevření panelů, obsluze 

a údržbě jednotky.
1.62. Montáž případného příslušenství se provede podle specifikace.
1.63. Jednotka se vyčistí od prachu a nečistot vniklých při montáži.
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11. Uvádění do provozu.

1.64. Jednotku může poprvé uvádět do provozu pouze odborník s příslušnou kvalifikací.
1.65. Před prvním spuštěním jednotky musí být provedena:

1.65.1. revize elektroinstalace připojení a jištění jednotky a systému MaR,
1.65.2. kontrola dotykového napětí a pospojení dle ČSN 33 2000-4-41,
1.65.3. nastavení provozních parametrů řídícího systému dle návodu na obsluhu,
1.65.4. nastavení směšovacích poměrů venkovního a oběhového vzduchu  u jednotek se směšováním.

1.66. Před prvním spuštěním je dále třeba zkontrolovat:
1.66.1. čistotu jednotky, 
1.66.2. úplnost a kvalitu montáže,
1.66.3. napnutí klínových řemenů ventilátorového agregátu,
1.66.4. volnou otáčivost ventilátorů a elektromotorů,
1.66.5. úplnost uzavření jednotky,
1.66.6. připojení vodního výměníku na zdroj tepla, 
1.66.7. funkci protimrazové ochrany vodních výměníků,
1.66.8. odvzdušnění výměníku,
1.66.9. napojení sifonu na odvod kondenzátu,
1.66.10. čistotu filtračních vložek,
1.66.11. volnou pohyblivost klapek,
1.66.12. těsnost připojení jednotky na potrubní síť,
1.66.13. připojení všech elektrických zařízení dodávaných s jednotkou, elektrického přívodu a uzemnění,
1.66.14. hodnotu předřazeného jističe jednotky, nesmí být větší než údaj na štítku jednotky (rozváděče), 
1.66.15. přítomnost všech fází v přívodním vedení nebo na svorkách rozváděče jednotky,
1.66.16. sled fází a správnost směru otáčení ventilátorů. POZOR ! Při nesprávném směru otáčení ventilátorů 

jednotku s kompresorem  chlazení  OKAMŽITĚ VYPNOUT !  (Hrozí možnost nesprávného směru 
otáčení rotoru kompresoru typu Scroll a jeho následné poškození).

1.67. Případné závady je nutné před prvním spuštěním jednotky odstranit.
1.68. Před uvedením do trvalého provozu musí být provedeno:

1.68.1. zaregulování objemových průtoků vzduchu jednotky. Na přívodu a odtahu nastavit jmenovitý průtok, u 
jednotek  s tepelným  čerpadlem  na  výtlaku  odpadního  vzduchu  v režimu  chlazení  –  průtok  dle 
technické dokumentace. 

1.68.2. měření elektrického proudu motorů ventilátorů a kompresoru (nesmí přesáhnout hodnoty uvedené na
               štítcích na bloku motorů), na štítkové hodnoty musejí být nastaveny tepelné spouště motorových 
             jističů (nastavení na vyšší hodnoty není přípustné).      

1.69. Po splnění těchto předpokladů musí být sepsán protokol o zaregulování s uvedením naměřených hodnot 
objemového průtoku vzduchu na přívodu a odtahu a proudu jednotlivých motorů. Jednotku je poté možno 
uvést do  provozu.

1.70. Odborná firma uvádějící jednotku do chodu případně do zkušebního provozu, je povinna zaškolit obsluhu 
uživatele. O zaškolení musí být sepsán písemný doklad. 

1.71. Bez dokladu o zaškolení obsluhy a protokolu o zaregulování nevstoupí do platnosti záruky a zařízení nesmí 
být uvedeno do trvalého provozu.

12. Provoz, obsluha, údržba, poruchy.

1.72. Za provozu obsluha kontroluje funkce a činnost všech dílů jednotky, těsnost spojů, snímatelných panelů, 
teplotu médií a dopravovaného vzduchu, zanesení filtrů, stav a napnutí klínových řemenů.

1.73. Obsluhou musí být bezpodmínečně a prokazatelně zajištěna:
1.73.1. výměna filtračních  vložek  po jejich  zanesení,  vzduchové  filtry nejsou  regenerovatelné.  V případě 

překročení jejich tlakové ztráty  (signalizace snížení průtoku vzduchu) je nutno je vyměnit,
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1.73.2. kontrola funkce protimrazové ochrany vodního ohřívače vždy před zimním obdobím.
1.74. Napnutí klínových řemenů je třeba zkontrolovat po prvních 48 hodinách zkušebního provozu.
1.75. Podle provozních podmínek  určí  uživatel období mezi důkladnými prohlídkami,  nejdéle však jedenkrát 

měsíčně. 
1.76. Údržba jednotky spočívá v periodické kontrole celého zařízení a musí probíhat na zařízení odpojeném od 

elektrické sítě:
1.76.1. provede  se  čištění  teplosměnné  plochy  výměníků  stlačeným  vzduchem  (v  protisměru  proudění 

upravovaného vzduchu),
1.76.2. u jednotek s kompresorem přímého chlazení se kontroluje stav chladiva (množství a suchost) podle 

indikačního průhledítka, v průhledítku se za provozu nesmí vyskytovat větší množství bublin a středový 
terčík musí indikovat suchost okruhu,

1.76.3. opticky a hmatem se kontrolují potrubní rozvody chladiva, případná přítomnost olejových skvrn svědčí 
o netěsnosti chladícího okruhu,

1.76.4. provede  se  pohledová  kontrola  elektrické  instalace,  zejména  kontrola  pevného  připojení 
uzemňovacího vodiče a správnost nastavení omezovacích prvků.

1.77. Poruchové stavy jsou signalizovány na rozváděči nebo řídícím systému. Detailní popis poruchových hlášení, 
jejich významu a postupu odstranění je v dokumentaci ke každé jednotce.

13. Náhradní díly.

1.78. Náhradní díly se s jednotkou nedodávají. V případě potřeby je možno potřebné náhradní díly objednat u 
výrobce. V objednávce je třeba uvést typ jednotky, číslo výrobku, rok výroby a specifikovat potřebný díl.

14. Dodavatelský servis.

1.79. Dodavatelský servis si může uživatel zajistit přímo u výrobce. Výrobce může dodavatelským servisem pověřit 
vyškolené servisní firmy.

15. Likvidace.

1.80. Po vyřazení jednotky z provozu je nutno požádat odbornou firmu o ekologickou likvidaci konstrukčních dílů a 
zejména komponentů chladícího okruhu a chladiva.
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